
SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT - 36MM
1.54" HIGH 20 MOA ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT BLACK

Super Precision® - Zero Compromise Scope Mount, 36mm The Super
Precision® Zero Compromise Scope Mount is purpose built to be the premier
mount for the Zero Compromise ZC420 Optics series. These ultra-rugged
mounts were designed for extreme long distance precision shooters that
demand the absolute best mount available on the market for their top end
ZCS riflescope. Utilizing cutting edge technology and innovative
manufacturing techniques the Super Precision® Zero Compromise Scope
Mount truly lives up to its name. A 20 MOA (5.7 MIL) cant is built in to extend
usable elevation ranges beyond the natural capabilities of an already
outstanding optic. The Super Precision® Zero Compromise Scope Mount
features an extended cantilever design of 2.5” moving the optic forward to
ensure the perfect eye relief without the need of a bridge. A compact footprint
with carefully thought out precision machined shear lugs ensures the mount
stays exactly where you put it during recoil and abuse. Using Geissele’s
update of the classic nut and bolt method securely locks the mount to your
receiver with 1,400 pounds of clamping force. This system provides up to 3
times more clamping force than any lever system. This method also allows
quick installation and removal using only simple commonly available tools
without the need for a torque spec. This extremely effective mounting method
nets unmatched return to zero under any condition while offering exceptional
ease of use. Like all Geissele Optic Mounts, the Super Precision® Zero
Compromise Scope Mount is precision machined from a solid block of billet
7075-T6 High Strength Aluminum. The rings are line bored for the best
possible fit to 36mm scope bodies doing away with any need for lapping. The
caps are individually serialized to ensure perfect alignment while using a
reinforced 6 screw design for the ultimate retention of your optic so you can
be confident there is zero movement while you’re putting in work at the firing
line. Available in type 3 hard coat anodize, the Geissele Super Precision® Zero
Compromise Scope Mount was designed and built from the ground up for hard
use and unparalleled performance.

Attributes

Name: 36MM 1.54" HIGH 20 MOA ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 430107579
Mfr. No.: 05-1795B
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: 1.54''
Make: AR-15
Scope Tube Diameter: 36mm
Delivery weight: 0.376kg
UPC: 810081130585

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SUPER PRECISION
ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT von Geissele
Automatics. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Optiken.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie den Einsatz des Produkts unter extremen Bedingungen, die die Integrität des
Montagesystems beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, insbesondere beim Montieren
oder Demontieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Werkzeuge vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich arbeiten.

Installation2.

Positionieren Sie den Scope Mount auf der vorgesehenen Stelle Ihres Empfängers.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um den Mount sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit der empfohlenen Kraft an, um eine sichere Montage
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie den Sitz und die Ausrichtung des Mounts, bevor Sie die Optik anbringen.

Nutzung3.

Stellen Sie sicher, dass der Mount und die Optik korrekt ausgerichtet sind, bevor Sie mit dem
Schießen beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen während des Gebrauchs, insbesondere nach
intensivem Einsatz.
Achten Sie darauf, dass der Mount keine Beschädigungen aufweist, bevor Sie ihn erneut
verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile gründlich gereinigt sind, bevor Sie sie entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgt werden sollten, um eine sichere
und effektive Nutzung des SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT zu gewährleisten.



SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE
MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Super Precision® Zero Compromise Scope Mount. This product is designed for
highperformance use in precision shooting. To ensure your safety and the effective use of this product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle before installation.
Always handle firearms and accessories with care.
Store the scope mount in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the scope mount for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limits for the scope mount.
Ensure that the mount is securely fastened before use to prevent movement during operation.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Keep the scope mount away from children and unauthorized users.
Use appropriate protective gear when handling or operating firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the following tools: standard wrench and screwdriver.
Verify that the mounting area on your rifle is clean and free from debris.

Installation2.

Align the scope mount with the mounting holes on your rifle.
Use the provided nuts and bolts to secure the mount.
Tighten the bolts to ensure a secure fit, utilizing Geissele’s nut and bolt method.
Ensure that the mount is level and properly aligned before final tightening.

Usage3.

After installation, check the eye relief to ensure comfort and proper sight alignment.
Test the mount by firing a few rounds to confirm stability and zero return.
Adjust the mount if necessary to achieve the desired accuracy.

PostUse Inspection4.

After each use, inspect the mount for any signs of wear or damage.
Make sure all screws and bolts remain tight.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Contact a local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Super Precision® Zero Compromise Scope Mount, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have the product details readily available for a
swift response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Super
Precision® Zero Compromise Scope Mount. Thank you for your attention to safety and responsible use.



Guide de Sécurité pour la Monture de Lunette
Super Precision® Zero Compromise
Introduction
Merci d'avoir choisi la monture de lunette Super Precision® Zero Compromise de Geissele Automatics. Ce
produit est conçu pour offrir une performance optimale lors de vos sessions de tir. Pour garantir une utilisation
en toute sécurité et maximiser la durée de vie de votre monture, il est important de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la monture est utilisée uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la monture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la monture de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
performance.
Tiens la monture hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la monture dans un environnement sécurisé et approprié pour le tir.
Assuretoi que la lunette est correctement montée et sécurisée avant chaque utilisation.
Ne tire jamais avec une lunette mal alignée ou instable.
Évite d'utiliser la monture dans des conditions extrêmes (par exemple, températures très élevées ou très
basses) sans avoir vérifié sa performance.
En cas de doute sur la sécurité de l'équipement, consulte un professionnel avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Monture1.

Déballe soigneusement la monture et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou
endommagées.

Installation de la Monture2.

Utilise un outil approprié pour fixer la monture à ton récepteur. Assuretoi que la force de serrage
est de 1 400 livres.
Vérifie que la monture est bien en place avant d'installer la lunette.

Alignement de la Lunette3.

Place la lunette dans la monture. Assuretoi qu'elle est correctement alignée.
Utilise les vis de rétention pour fixer la lunette, en t'assurant qu'elle est bien maintenue.

Vérification Finale4.

Avant de tirer, effectue une vérification finale pour t'assurer que tout est bien installé et sécurisé.
Teste la monture en effectuant quelques tirs de contrôle pour vérifier son alignement et sa
stabilité.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la monture atteint la fin de sa durée de vie ou si elle est endommagée audelà de toute utilisation
sécuritaire, disposeen de manière responsable.
Consulte les règlements locaux concernant le recyclage des matériaux en aluminium et d'autres
composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la monture de lunette Super
Precision® Zero Compromise, n'hésite pas à contacter le service client de Geissele Automatics. Assuretoi de
garder les informations d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter de ta monture de lunette Super Precision®
Zero Compromise en toute sécurité. Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation
d'équipements de tir.



Guida alla Sicurezza per il Montaggio Super
Precision® Zero Compromise
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio Super Precision® Zero Compromise di Geissele Automatics. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo efficace e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio solo per l'uso previsto, ovvero con ottiche compatibili da 36mm.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo strumenti appropriati e comuni per l'installazione e la rimozione del montaggio.
Non applicare forze eccessive durante il serraggio; rispetta la forza di serraggio di 1.400 libbre fornita dal
produttore.
Evita l'uso del montaggio in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità
strutturale.
Non modificare o alterare il montaggio in alcun modo.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Posizionamento: Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile, assicurandoti che sia allineato2.
correttamente.
Serraggio: Utilizza il metodo a dado e bullone per fissare il montaggio, assicurandoti di applicare una3.
forza di serraggio appropriata.
Verifica: Dopo l'installazione, verifica che il montaggio sia stabile e non presenti movimenti indesiderati.4.
Regolazione: Se necessario, regola l'ottica per garantire un corretto allineamento con la linea di tiro.5.
Controllo Finale: Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima dell'uso.6.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti del montaggio.
Non disperdere il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare problemi, contatta il punto di assistenza clienti di
Geissele Automatics. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per ricevere
assistenza più rapida.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio Super
Precision® Zero Compromise. Ricorda che la sicurezza è fondamentale per un'esperienza di tiro positiva e



responsabile.



Bruksanvisning for sikkerhet SUPER PRECISION
ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Geissele Super Precision® Zero Compromise Scope Mount. Denne monteringen er
designet for å gi enestående ytelse og sikkerhet under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at monteringen er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke monteringen hvis den er skadet eller har synlige feil.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at alle festemidler er stramme før bruk.
Unngå å bruke monteringen i ekstreme værforhold uten tilstrekkelig beskyttelse.
Ikke overstig maksimal belastning eller spesifikasjoner angitt av produsenten.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til skade på både utstyret og brukeren.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer eller bruker våpenutstyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.
Les produsentens spesifikasjoner nøye.

Installasjon:2.

Plasser monteringen på mottakeren og juster den i henhold til produsentens anbefalinger.
Bruk Geissele’s mutter og boltmetode for å sikre at monteringen er festet med 1.400 pund
klampekraft.
Kontroller at monteringen er i vater og justert for riktig øyeavstand.

Bruk:3.

Når kikkertsiktet er festet, sjekk at det er sikkert og stabilt før bruk.
Juster elevasjonen og vindretningen i henhold til dine behov og forholdene på skytebanen.
Vær oppmerksom på at monteringen kan kreve justeringer etter langvarig bruk.

Vedlikehold:4.

Rengjør monteringen regelmessig for å fjerne smuss og avleiringer.
Kontroller festene jevnlig og stram dem ved behov.
Oppbevar produktet i en tørr og sikker plass når det ikke er i bruk.



Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plastmaterialer.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med husholdningsavfall.
Resirkuler materialene der det er mulig for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Geissele Super Precision® Zero Compromise
Scope Mount, vennligst kontakt produsenten direkte. Vennligst se produsentens offisielle nettside for mer
informasjon.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er laget for å gi deg nødvendig informasjon for trygg
bruk av produktet. Sørg for å følge alle retningslinjer og sikkerhetstiltak for å sikre en positiv opplevelse.



SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE
MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA TURVAOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille, jotka voivat vaikuttaa
keskittymiskykyysi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiinnike on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki pultit ja mutterit ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Käytä vain suositeltuja työkaluja tuotteen asentamiseen ja poistamiseen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja noudata kaikkia voimassa olevia
lakeja ja sääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä kiinnike tukevasti aseen vastaanottimeen käyttäen mukana olevia pultteja ja muttereita.
Tarkista, että kiinnike on suoraan linjassa optiikan kanssa.
Kiristä pultit ja mutterit valmistajan suositusten mukaisesti varmistaaksesi, että kiinnike pysyy
paikallaan.

Käyttö2.

Säädä optiikka haluamallesi korkeudelle ja kallistuskulmalle.
Tarkista silmäetäisyys varmistaaksesi, että voit käyttää optiikkaa mukavasti.
Ennen ampumista varmista, että kaikki säädöt ovat kohdallaan ja että kiinnike on tukevasti
paikallaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyskeskukseen saadaksesi ohjeita oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT från Geissele Automatics. Denna
monteringslösning är designad för att ge optimal prestanda och säkerhet vid användning av Zero Compromise
ZC420 Opticsserien. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant
igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i samband med kikarsikten och bör endast användas för detta
ändamål.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten och dess komponenter borta från barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar monteringen.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på både produkten och användaren.
Använd endast verktyg som rekommenderas av tillverkaren för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive en skruvmejsel och en
momentnyckel.
Rengör ytan på vapnet där monteringen ska installeras.

Installation:2.

Placera montaget på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa montaget på vapnet.
Se till att fästena är korrekt justerade och åtdragna med den rekommenderade klämkraften (1,400
pund).

Justering:3.

Efter installation, kontrollera ögonavståndet och justera vid behov.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt placerat och att det inte finns någon rörelse.

Användning:4.

Följ alltid säkerhetsprotokoll vid användning av vapnet.
Kontrollera regelbundet montaget för slitage och skador.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala bestämmelser.
Återvinn materialet när det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av SUPER PRECISION ZERO COMPROMISE SCOPE MOUNT.
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